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Partizipien und Partizipialkonstruktionen 1

Laufzettel

Partizipien und Partizipialkonstruktionen

Dieser Laufzettel gehört  .

Der Lernzirkel wurde bearbeitet am  .

Bearbeite die Stationen, die angekreuzt sind.

Station erledigt

Das Partizip Präsens Aktiv (PPA)

Das Partizip Perfekt Passiv (PPP)

Das Partizip Futur Aktiv (PFA)

Das Participium Coniunctum (PC)

Der Ablativus Absolutus (Abl. Abs.)

Partizipien und ihre Verwendung

Zeitenverhältnis

Abl. Abs. und PC I

Abl. Abs. und PC II
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Partizipien und Partizipialkonstruktionen 3

Das Partizip Perfekt Passiv (PPP)

 Das PPP eines Verbs ist ein Adjektiv, das eine Handlung beschreibt, die mit jemandem /
etwas gemacht wurde. Diese Handlung fand vor der Haupthandlung statt. 
Beispiel: Der herbeigerufene Arzt hilft dem Patienten.
(Zuerst wird der Arzt herbeigerufen, dann kann er dem Patienten helfen.)

Das PPP ist im Deutschen wie auch im Lateinischen ein Bestandteil der Formen des 
Perfekt Passivs.
Beispiel: Medicus arcessitus est. – Der Arzt ist herbeigerufen worden.

Formenbildung
Bei vielen Verben wird an den Präsensstamm die Silbe -tus, -ta, -tum (z. B. lauda-tus, 
-ta, -tum) angefügt. Bei den meisten Verben allerdings ist das PPP unregelmäßig und 
du musst es als 4. Stammform dazulernen.
Das PPP steht in Kongruenz mit dem Bezugswort in Kasus, Numerus und Genus. Es wird 
dekliniert wie ein Adjektiv der a- / o-Deklination (z. B. bonus, a, um).

1. Adjektiv oder Partizip? Markiere mit verschiedenen Farben.

 captus – rogatum – bonorum – aptarum – auditorum – empti – mali – recens – clausi – 
 sapiens – felicis – raptis – servatum – monitum – idoneum – pleno – pulsa

2. Passe das PPP an das Bezugswort an, sodass es in Kasus, Numerus und Genus überein-
stimmt. Übersetze anschließend die gebildete Wortverbindung.

 Beispiel: scelestum damnatum (damnare) – den verurteilten Verbrecher (Akk.)

a) animal ________________________ (capere)

  

b) exercitui ________________________ (ducere)

  

c) verba ________________________ (dicere)

  

d) imperator  ________________________ (deserere)

  

e) epistularum ________________________ (scribere)

  

f) in templis ________________________ (ornare)

  

g) militis ________________________ (laudare)
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Partizipien und Partizipialkonstruktionen 6

Der Ablativus Absolutus (Abl. Abs.)

 Der Ablativus Absolutus ist eine häufig auftretende Konstruktion, bei der ein Nomen 
und ein Partizip (PPA oder PPP) eine Einheit bilden. Beide Wörter stehen im Ablativ und 
stimmen auch in Numerus und Genus überein.
Vom Abl. Abs. können auch Adverbialien und Objekte abhängen, die meist vom Nomen 
und Partizip eingerahmt sind.
Folgendermaßen wird der Abl. Abs. übersetzt:
Beispiel: Hostibus petentibus cives fugerunt.
– Adverbialsatz: Weil die Feinde angriffen, flohen die Bürger.
 Als Einleitung sind möglich: als, da, weil, nachdem, während, wenn, obwohl.
– Beiordnung: Die Feinde griffen an, und deshalb flohen die Bürger.
 Der Abl. Abs. wird zu einem eigenständigen Hauptsatz und mit dem eigentlichen 

Hauptsatz verknüpft.
– Nominalisierung: Beim Angriff der Feinde flohen die Bürger.
 Der Abl. Abs. wird in einen Nominalausdruck umgewandelt.

Zeitenverhältnis: Beim PPA findet die Handlung des Abl. Abs. gleichzeitig mit der Haupt-
handlung statt, beim PPP ist sie vorzeitig.
Besonderheiten: Bei manchen Wendungen des Abl. Abs. ist kein Partizip vorhanden, 
die Übersetzungsmöglichkeiten bleiben aber gleich.
Beispiel: Romulo vivo Roma condita est. – Rom wurde gegründet, als Romulus lebte.

1. Markiere in den folgenden Sätzen den Abl. Abs. Gib dabei auch an, ob der Abl. Abs. gleich-
zeitig oder vorzeitig zur Haupthandlung stattfindet.

a) Caesar hieme ineunte exercitum in castra ducebat. → 

b) Gallis castra aggredientibus Romani non fugerunt. → 

c) Hostibus victis milites gaudebant. → 

d) Sacris factis milites domum redierunt. → 

e) Victoria a militibus parta Romae triumphus celebratus est. → 

f) Sole oriente aves cantare incipiunt. → 

2. Finde für folgende Abl. Abs. passende deutsche Übersetzungen mit Nominalausdrücken. 
Achtung: Bei einigen ist das Partizip weggefallen!

a) Augusto vivo  

b) Cicerone consule  

c) Nerone imperatore  _

d) Caesare duce  ___

e) his rebus gestis  

f) me invito  

g) sole oriente  

h) Catilina auctore  
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Partizipien und Partizipialkonstruktionen 9

Abl. Abs. und PC I

1. Übersetze folgende Sätze. Versuche dabei das Participium Coniunctum elegant wiederzu-
geben.

a) Hostes timore incitati fugerunt.

  

  

b) Milites verbis imperatoris excitati fortiter pugnabant.

  

  

c) Liberi amore matris adducti magnum donum emunt.

  

  

d) Villa ad mare sita dominum valde delectat.

  

  

2. Markiere im nachfolgenden Text die Ablativi Absoluti und übersetze diese. Achtung: Nicht 
in jedem Satz befindet sich ein Ablativus absolutus!

 Helvetii (die Helvetier) ea, quae ad proficiscendum pertinerent, comparare constituerunt, ut 
finitimas nationes bellum inferrent.

 His rebus factis omnia sua deleverunt et patriam suam reliquerunt.

 Postquam Helvetii profecti sunt, legati finitimarum nationum Caesari eam rem nuntiaverunt.

 Hac re nuntiata Caesar legiones suas ad pugnandum parari iussit et cum militibus murum 
magnam exstruxit.

 Eo opere perfecto praesidia disponit, ut hostes prohiberent. 

 Sole oriente legati hostium venerunt, ut cum Caesare loquerentur.

 Sed Caesar Helvetiis viam per provinciam Romanam facere verbis acerbis non permisit.

 Quibus auditis legati ad Helvetios reverterunt.

a)  

b)  

c)  

d)  

e)  
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Partizipien und Partizipialkonstruktionen 13

Lösungen

Partizipien und ihre Verwendung 

1. PPA: agens, deponens, frangentem, tacentem, oriente

PPP: confectus, acti, positum, dilectis, convocata

PFA: visuras, acturi, positurum

Sonstige Formen: deponere, deponi, ingentem

2. a) audiens – auditus, a, um – auditurus, a, um

b) capiens – captus, a, um – capturus, a, um

c) ferrens – latus, a, um – laturus, a, um

d) vocans – vocatus, a, um – vocaturus, a, um

e) gerens – gestus, a, um – gesturus, a, um

f) nuntians – nuntiatus, a, um – nuntiaturus, a, um

g) pellens – pulsus, a, um – pulsurus, a, um

h) ducens – ductus, a, um – ducturus, a, um

i) vincens – victus, a, um – victurus, a, um

3. a) cenaturi (PFA), liberi (Bezugswort); b) paraturae (PFA), servae (Bezugswort); c) ambulantes (PPA),

discipuli (Bezugswort); d) adductus (PPP), dominus (Bezugswort)

Das Zeitenverhältnis 

1. a) laudatus – vorzeitig, b) spectaturus – nachzeitig, c) servaturi – nachzeitig, d) missi – vorzeitig,

e)  clamans – gleichzeitig, f) ducti – vorzeitig, g) audientes – gleichzeitig, h) victurus – nachzeitig

2. a) Die Kinder, die mit ihren Freunden spielen wollen, eilen auf das Forum

b) Die Gallier, die die römischen Soldaten fürchten, legen die Waffen nieder und fliehen.

3. a) Die Eltern rufen die spielenden Kinder.

b) Der Feldherr hofft, dass seine Soldaten siegen werden.

c) Caesar wird berichtet, dass Gesandte zu den Feinden geschickt worden sind.

d) Die Feinde antworten, dass sie niemals gehorchen werden.

Abl. Abs. und PC I 

1. a) Die Feinde flohen aus Angst.

b) Von den Worten des Feldherren ermuntert, kämpften die Soldaten tapfer.

c) Die Kinder kaufen aus Liebe zur Mutter ein großes Geschenk.

d) Das Landhaus am Meer erfreut den Herren sehr.

2. a) His rebus factis – Nachdem dies getan worden war

b) Hac re nuntiata – Nachdem dies gemeldet worden war

c) Eo opere perfecto – Nach Erledigung dieser Arbeit

d) Sole oriente – Bei Sonnenaufgang

e) Quibus auditis – Nachdem dies gehört worden war / nachdem sie diese (Worte) gehört hatten
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